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e o amabilă încurajare. Dacă cei ce conduc acum Compania "Liviu Rebreanu" şi 
Naţionalul  din Târgu Mureş supraevaluează invitarea lor la Festival ,  amabil itatea se 
va dovedi inutilă. 

Teatrul Naţional din Târgu Mureş, Compania "Liviu Rebreanu" - Krum de Hanoch levin. 
Traducerea: Cristina Toma. Regia: Theodor Cristian Popescu. Scenografia: Andu Dumitrescu. 
Light design :  Andu Dumitrescu şi Theodor Cristian Popescu. Muzica originală şi sound 
design: Vlaicu Golcea. Coregrafia şi mişcarea scenică: Eduard Gabia. Cu: Mihai Crăciun, 
Elena Purea, Csaba Ciugulitu, Ion Vântu, Anca loghin, Costin Gavază, Roxana Marin, Vero Nica, 
lonela Nedelea, luchian Pantea, Mihaela Mihai. Data reprezentaţiei : 2 noiembrie 2009. 

Alexandra Badea e o tânără regizoare în care, la vremea debutului ei, mi-am 
pus mari speranţe, dar care, odată plecată şi din când în când revenită din cele 
străinătăţi , cu fiecare nouă montare nu face decât să mă dezamăgească. Mihaela 
Michai lov e o tânără "consoră" în ale criticii de teatru care scrie cronici într-un l imbaj 
atât de metaforic, încât jur pe orice că nu am înţeles niciodată de ce i-a plăcut ori ba 
un spectacol .  Ori dacă i-a plăcut. La un moment dat, s-a apucat de scris l iteratură 
dramatică, a beneficiat de tot felul de burse pe la Roya/ Court, a deprins formulele 
practicate acolo, le apl ică reproductiv şi scrie compuneri fragile cu pretenţii de piese, 
din acelea fără acţiune, fără poveste, fără confl ict, fără personaje, adică fără n imic, 
în afară de vorbe, vorbe, vorbe. Ca nu cumva să fie acuzaţi că nu sprijină dramaturgia 
românească ori că nu sunt open minded, vreo câţiva d irectori de teatru au aprobat 
înscenarea unora dintre lucrările ieşite din tastele computerului Mihaelei, convinşi că 
astfel fac teatru postdramatic. Rezultatele nu au fost deloc pe măsura investiţi ilor, 
dar cum în teatrul românesc (încă) . . .  turcul plăteşte, nu s-a întâmplat nimic. 

Cele două domnişoare au reuşit să îmbrobodească direcţi unea Teatrului Naţional 
"Mihai Eminescu" din Timişoara şi iată că l i  s-au pus la d ispoziţie timpi de repetiţie, 
bani de producţie, cinci actori plus fiica unei actriţe spre a se monta cât mai şui cu 
putinţă ceva ce se numeşte Cum traversează Barbie criza mondială şi care are 
alură de manifest eşuat. Am citit textu l publ icat în revista atent, mai exact spus am 
încercat să o fac, nu am dus operaţia până la capăt şi am evitat să merg la premieră 
din raţiuni de igienă mentală. Spectacolul a fost adus din motive obscure (şi nu prea) 
la Bucureşti în Festivalul Naţional de Teatru . Am greşit că nu am decl inat invitaţia . 
Am fost, aşadar, la zisul spectacol. Timp pierdut. "Amor pierdut, viaţă pierdută"- vorba 
lui Eminescu-dramaturgul .  Pe scenă o instalaţie complicată, nu mă îndoiesc că şi 
costisitoare, cu multe neoane ce se aprindeau şi se stingeau enervant şi obositor şi 
erau mutate vajnic, de colo-colo, de cei 5+1 interpreţi ce se mişcă zănatic, zburdă, 
topăie, dansează şi rostesc un text zen care, la urma urmei, e greu de numit text, 
dacă nu am ce face şi îmi amintesc că la "Teoria textului" am învăţat că un text se 
caracterizează înainte de orice prin coerenţă. Spectatorii cinstiţi pleacă discret din 
sală. Suntem destui care rămânem şi suferim în tăcere. După vreo 1 20 de minute, 
comedia se termină spre uşurarea tuturor. Plecăm în transă spre casă. A doua zi , 
nume respectabile, nume sacre ale regiei româneşti venite la reprezentaţie, îşi fac 
cruci la telefon. Cronica orală e dintre cele mai vivace. Nu se vorbeşte decât despre 
Cum a traversat Barbie criza mondială. Critica e uluită şi scrie pe bloguri ori în reviste 
virtuale cronici de nici cinci rânduri. Cu o promptitudine exemplară. N imeni nu scrie 
"de bine". Dar parcă asta contează pentru autoare, pentru regizoare? Nimeni nu mai 
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vorbeşte despre altceva. Mihaela Michailov 1-a surclasat pe Shakespeare, Alexandra 
Badea pe Grotowski căruia, în acelaşi FNT, tocmai i s-a dedicat un simpozion. 

Teatrul Naţional d in Timişoara a fost prezent în Festival cu trei spectacole, 
egalat la număr doar de Teatrul Naţional din Cluj ,  şi ,  în plus, şi-a subminat cu această 
Barbie o substanţială parte din prestigiul recâştigat cu preţu l a patru ani de trudă. 
Se gândeşte oare cineva la asta? Pe de altă parte, cu banii cheltuiţi pentru aducerea 
acestei subproducti i ,  Festivalul Naţional de Teatru ar fi putut, bunăoară , tipări un 
caiet-program l izibil .  Nu ca acela din care eu mă trudesc să transcriu distribuţia. 
Nimeni nu face astfel de socotel i . Doar eu. Care, se vede treaba, nu sunt deloc zen, 
şi îmi pierd vremea cu calcule inuti le. Criză mare,  monşer! 

Alexandru ŞTEFAN 

Care sunt limitele de afirmare ale unei expresii artistice? Ce să rosteşti şi câtă grijă 
să ai să te faci înţeles? Este oare posibil ca valoarea unei intentii să fie superioară faptei 
în sine? La această întrebare am putea răspunde exemplificând cu spectacolul Prinţesa 
Turandot, montat de Andriy Zholdak la Teatrul Naţional "Radu Stanca" din Sibiu. 

Deşi acţiunea basmului se petrece undeva în China regalistă a vremurilor 
apuse, în căutarea unei note voit ironice la adresa actualei forme de guvernământ, 
regele poartă însemnele naziste. Supuşii săi, îndoctrinaţi de rigoarea specifică 
total itarismulu i ,  îi ascultă orbeşte poruncile, şi la fel de orbeşte aleg să moară pentru 
fiica sa . Ca să motiveze ura nestăvilită a printesei faţă de bărbaţi , Zholdak a apelat 
la o explicaţie freudiană, trădând la un n ivel foarte fin şi deloc vulgar relaţia inces­
tuoasă pe care o avea aceasta cu tatăl ei . Inarmat cu aripi le acvilei cuceritoare, 
Altoum se complace aşadar în jocurile macabre ale fiicei sale: se profită de slăbi­
ciuni le lui fără l imită în asemenea măsură, încât ajunge să se identifice cu bufonul 
depersonal izat ce-l însoţeşte. Sărac în replici şi relaţionări concrete , spectacolul lui 
Zholdak încearcă să păstreze la nivel superficial un aer de commedia dell'arte 
ultramodernizată, motivând în tuşe psihedelice (definitorii pentru regizorul ucrainean) 
acţiuni aparent grave, încărcate de semnificaţii onirice. Paşii greoi ,  trupurile contor­
sionate, lumina difuză . . .  sunt numai câteva elemente ce se străduiesc să creeze 
o stare de suspans continuă. Dar, probabil d in pricina emoţiilor de premieră , actorii 
nu au reuşit să fie la înălţimea aşteptărilor impuse de regizor: jocurile mimice făcute 
în grabă şi la scară mică au sfârşit prin a fi neclare, iar cum în expresivitatea lor se 
îmbinau scenele, firul epic al poveştii a fost imposibil de urmărit. 

Scenografia lui Dragoş Buhagiar a încercat să creeze o punte de legătură 
între măreţia dovedită a Greciei Antice şi idealul  de măreţie la care aspiră neferi­
citu l regat fascist. Simbioza cu efectele audio a avut rolul  de a defini cât mai bine 
spaţi i le ,  dar nefavorizate de jocul actorieesc, acestea au avut un aer mai degrabă 
fuşerit: ziduri le invizibi le ale sugestiei păreau dărâmate cu nepăsare de gesturile 
stinghere şi neclare ale personajelor. 

Pe scurt, am putea asemui spectacolul lui Zholdak cu un splendid poem despre 
viaţă, moarte, iubi re şi artă, rostit din păcate de un peltic: pentru că numai cineva 
pasionat de epoca i luministă ar fi putut rezona la monologul lui Chiriac, numai cineva 
sătul de bufonul împopoţonat al Italiei Renascentiste ar fi putut sesiza răstunarea 
valorică a tipologi i lor de personaje propuse, şi în principiu, numai cineva care a citit 
textul original al lu i  Gozzi ar putea pricepe ceva din ceea ce vrea să spună regizorul .  


